
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 

 
 

Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

November 10, 2024 Thirty-second Sunday in  

Ordinary Time  

Mark 12:38–44  

10 de noviembre de 2024 Trigésimo Segundo  

Domingo del Tiempo Ordinario 

Marcos 12, 38–44   

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones/Intentions  
 
Domingo 10 de Nov. del 2024 

Sunday Nov. 10  2024 
 

For the eternal rest of: 
Salvador García Mayo  
Alicia Teresa  
Francisco Rubén Martinez  
Nina Harmon  
Wesley Harmon  

Gloria Gonzalez Sabandal  

Fred González  
Margaret González  
Fe Francisco Gacasan   

8:00 AM:  
Por el eterno Descanso 
de: 
Alicia Teresa  
 
9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso 
de: 
Alicia Teresa  

12:30 PM:    
Por el eterno descanso 
de: 
Alicia Teresa  
Abel Cruz  
Legionarios Difuntos  
Joaquín Adolfo Mesa   

Acción de Gracias por el 
cumpleaños de: 
Sandra Tamayo 15 Años 

6:00 PM P 
or el eterno descanso 
de:        
Alicia Teresa  
 

 
 

 

 
Esquina De los Pastores 

 
Rev. Carlos Mesa  

 
 

11.10.2024 Sunday in Ordinary Time  

This week’s readings provide us with a profound reflection on generosity and trust in God. In the first reading from the Book of 
Kings, we encounter a widow in a desperate situation: she has only a handful of flour and a little oil, just enough for a final meal 
for herself and her son. Yet, when the prophet Elijah asks her to make him something to eat first, she, despite her scarcity, trusts 
and gives him what she has. God responds to her generosity in an extraordinary way, multiplying her provisions so that she never 
runs out of flour or oil. This story invites us to trust that God cares for us, even in the most difficult moments, and encourages us to 
share what we have, however small, believing that God can work wonders through our generosity. 
The psalm for this week continues this theme of trust, proclaiming, “The Lord upholds all who are falling, and raises up all who 
are bowed down.” It reminds us that God is near and faithful, that He hears the cries of His children and is our refuge in times of 
need. Praise and trust go hand in hand in this psalm, inviting us to remember that when we place our lives in God’s hands, He is a 
sure support. 
In the Gospel of Mark, Jesus observes a widow who gives two small coins in the Temple. In contrast to the wealthy who gave 
large amounts, this woman gives all she has, even in her poverty. Jesus points out that her offering is more valuable because she 
gave wholeheartedly and without reservation. This act of total giving reflects a deep faith and trust in God. Jesus teaches us that, in 
God’s eyes, the value of our generosity is not measured by the amount but by the disposition of our hearts. 
These readings call us to be generous, not only in material possessions but also in the time and love we give to others. Today, in a 
world that often urges us to accumulate and focus on our own needs first, these words challenge us to live with detachment and 
trust in God. True generosity comes from a heart that recognizes that everything we have is a gift from God and that we can share 

it with others. May this message inspire us to open our hearts to generosity and to trust fully in God’s care, knowing that He is 
faithful and never abandons us. May the Holy Mother of God and Saint Joseph, her spouse, intercede for us, amen.  

11.10.2024. XXXII Domingo del Tiempo Ordinario. 
 
Queridos hermanos y hermanas: Las lecturas de esta semana nos ofrecen una reflexión profunda sobre la generosidad y la confian-
za en Dios. En la primera lectura, del libro de los Reyes, encontramos a una viuda que enfrenta una situación desesperante: tiene 
apenas un puñado de harina y un poco de aceite, suficiente solo para una última comida para ella y su hijo. Sin embargo, cuando el 
profeta Elías le pide que le prepare primero a él algo de comer, ella, a pesar de su escasez, confía y le da lo que tiene. Dios respon-
de a su generosidad de manera extraordinaria, multiplicando sus provisiones de tal manera que nunca le faltó ni harina ni aceite. 
Este relato nos invita a confiar en que Dios cuida de nosotros, incluso en los momentos más difíciles, y nos alienta a compartir lo 
que tenemos, por pequeño que sea, creyendo que Dios puede obrar milagros a través de nuestra generosidad. 
El salmo de esta semana continúa este tema de la confianza, proclamando que “el Señor sostiene a los que van a caer y endereza a 
los que ya se doblan”. Nos recuerda que Dios es cercano y fiel, que escucha el clamor de sus hijos y que es nuestro refugio en los 
tiempos de necesidad. Alabanza y confianza van de la mano en este salmo, y nos invita a recordar que, cuando ponemos nuestras 
vidas en manos de Dios, Él es nuestro soporte seguro. 
En el evangelio de San Marcos, Jesús observa a una viuda que da dos pequeñas monedas en el Templo. En contraste con los ricos 
que daban grandes cantidades, esta mujer entrega todo lo que tiene, incluso en su pobreza. Jesús señala que su ofrenda es más 
valiosa, porque ha dado con el corazón y sin reservas. Este acto de entrega total muestra una fe y una confianza profundas en Dios. 
Jesús nos enseña que, a los ojos de Dios, el valor de nuestra generosidad no depende de la cantidad, sino de la disposición de nues-
tro corazón. 
Estas lecturas nos llaman a ser generosos, no solo en lo material, sino también en el tiempo y en el amor que damos a los demás. 

Hoy, en medio de un mundo que nos empuja a acumular y a pensar en nuestras necesidades primero, estas palabras nos desafían a 
vivir con desprendimiento y confianza en Dios. La verdadera generosidad viene de un corazón que reconoce que todo lo que tene-
mos es un don de Dios y que podemos compartirlo con los demás. Que este mensaje nos inspire a abrir nuestro corazón a la gene-

rosidad y a confiar plenamente en el cuidado de Dios, sabiendo que Él es fiel y nunca nos abandona. Que la Santa Madre de Dios, 
y su esposo San José, intercedan por nosotros. Amén. 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 

 

November 9-10 || Appropriate forms of physical affection 

Children, by nature, give and seek physical affection — hugs, pats on the arm or leg, even kisses. It is the responsibility of adults to 
know what is and is not appropriate when it comes to responding to this need for physical affection. One tip to consider is the acronym 
PAN, meaning touch that is public, appropriate, and non-sexual. This could include high fives, side hugs, back pats, and other displays 
of affection that reaffirm an emotional connection without crossing the child’s personal boundaries. For more information, read the VIR-
TUS® article “Touch (A Sensitive Subject)” on lacatholics.org/did-you-know/. 

Formas apropiadas de afecto físico 

Los niños, por naturaleza, dan y buscan afecto físico: abrazos, palmaditas en el brazo o la pierna, incluso besos. Es responsabilidad 
de los adultos saber qué es y qué no es apropiado cuando se trata de responder a esta necesidad de afecto físico. Un consejo a tener 
en cuenta es el acrónimo PAN, que significa contacto físico público, apropiado y no sexual. Esto podría incluir chocar las manos (high 
fives), abrazos laterales, palmaditas en la espalda y otras muestras de afecto que reafirmen una conexión emocional sin cruzar los 
límites personales del niño. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Touch (A Sensitive Subject)” (El tac-
to – un tema sensible) en lacatholics.org/did-you-know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/


 

 

        November 10, 2024 Thirty-second Sunday in Ordinary Time  

10 de noviembre de 2024 Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 

Les invitamos a participar en la compra de boletos 
de la rifa de Nuestra Señora de Guadalupe, afuera 
del templo están disponibles. Muchas gracias por 
su generosidad. 
 
El Domingo 17 de noviembre tendremos el bazar 
coordinado por el grupo del Cenáculos. También 
abra venta de tamales café y Champurrado. 
 
El domingo 24 de noviembre, tendremos la feria 
de los Ministerios. Los invitamos a que conozcan 
nuestros ministerios y a considerar en cuál de ellos 
se pueden integrar. Necesitamos siempre nuevos 
rostros en la pastoral. 
 
Youth Ministry invita al encuentro de  
“Thanksgiving”, el jueves 22 de noviembre a las 
6:30 pm. Están invitados todos los jóvenes con sus 
padres. 
 
El Ministerio Pro-vida los invita a la peregrinación 
el 01 de diciembre a las 10 en el Este de los Ánge-
les, por la vida. Pueden ir con playera verde y ro-
sa. 
 
We invite you to participate in the purchase of Our 
Lady of Guadalupe raffle tickets, outside the tem-
ple they are available. Thank you very much for 
your generosity. 
 

On Sunday, November 17, we will have the bazaar 
coordinated by the Cenacle group. They will also 

have tamales, coffee and Champurrado for sale. 
 

On Sunday, November 24, we will have the 
Ministries Fair. We invite you to learn about our 
ministries and to consider which of them you 
can join in. We always need new faces in pasto-
ral care. 
 
 

Youth Ministry invites you to the "Thanksgiving" 
gathering on Thursday, November 22 at 6:30 pm. 
All youth with their parents are invited. 
 

Pro-Life Ministries invites you to the pilgrimage 
on December 1 at 10 a.m. in East Los Angeles, for 
life. They can wear a green and pink shirt. 

  Parish Announcements / Anuncios Parroquia-  

Misa de Accion de Gracias,  28 de Noviembre  

a las 10:00 am Bilingue. 
 

Thanksgiving Mass, November 28 at 10:00am  

Bilingual 

 

Venta de coronas de Adviento. Aga su orden 
en la tienda de articulos religiosos 



 

 

      November 10, 2024 Thirty-second Sunday in Ordinary Time  

 10 de noviembre de 2024 Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 

 

Together in Mission / Unidos En Mis-

sion 2024 

Be Imitators of Christ  
Sean Imitadores de Cristo. 

 

PARISH GOAL / META PARROQUIAL 

$13,221.00 

Total pledge / Total en Promesas $17,522.00  

Amount Paid/ Cantidad Pagado $11,321.38  

Please help us meet our goal!  

¡Por favor, ayúdanos a cumplir nuestra meta! 

Mass Collection  Colecta De Misas Nov. 1-3 2024  
 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $733.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $462.00                                 

8:00 a.m.  $1,766.00                                    

9:30 a.m.  $689.00 

11:00 a.m.  $1,033.00 

12:30 p.m.  $1,295.00 

6:00 p.m.  $769.00 

Weekday Masses / Misas entre semana $38300 

First Friday November 01 2024            $683.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $7,813.00 

Initial Donation $10.00 

All Souls Envelope Donations $1,535.00 

Total Collection $9,358.00 

Total Our Lady of Guadalupe Second Collection $1,242.00  

Grand Total $10,600.00 

Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/
Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharistic adorati-
on. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a las 6:00 pm 
a 6:45 pm 
   
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parro-
quial. Third Saturday and Sunday  of the month., The Bap-
tisms are available in English and Bilingual. Los Bautizos 
están disponibles en Ingles y Bilingüe. For more informa-
tion please call the parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame 
a la oficina parroquial. For more information about The 
Catechesis for First Communion and Confirmation program 
please call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis 
meses antes de la fecha   parish office at least six months 
before the planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the 
Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por 
favor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anoin-
ting and Communion to the sick, please call the parish offi-
ce.  (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the 
parish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos /Sacraments  
Liturgical Services  

Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

9:30 am Bilingüe / Bilingual 

11:00 am Coreano / Korean 

12:30 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ During theweek 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

5:30 pm Saturday (Ingles / English) 

Coriano / Korean 

7:30 pm MIercoles / Wednesday 

11:00 am Viernes / Friday 

8:00 am Sabado / Saturday 

Adoracion al Santicimo Sacramento / Adoration of the Blessed Sarament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miercoles, Viernes / Monday, Wednesday,  
Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 

Confeciones / Confetions 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 


